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ЗА ИЗГРАДЊУ ЛИНИЈЕ 3 ЗА РИНФУЗНИ УТОВАР ЦЕМЕНТА У АУТОЦИСТЕРНЕ 
У КРУГУ ФАБРИКЕ ЦЕМЕНТА „LAFARGE - BFC“ БЕОЧИН


[bookmark: _Toc474228917][bookmark: _Toc105154477]УВОД

На захтев „Lafarge BFC” d.o.o., Беочин, Трг БФЦ 1, као Наручиоца, а за потребе изградње линије 3 за ринфузни утовар цемента у аутоцистерне у кругу фабрике цемента „Lafarge BFC“ Беочин, приступило се изради Урбанистичког пројекта урбанистичко-архитектонске разраде локације за изградњу линије 3 за ринфузни утовар цемента у аутоцистерне у кругу фабрике цемента „Lafarge BFC“ Беочин (у даљем тексту: Урбанистички пројекат).

Циљ израде Урбанистичког пројекта је урбанистичка разрада локације и стварање услова за изградњу линије 3 за ринфузни утовар цемента.

Урбанистички пројекат је урађен у складу са Идејним решењем „Процес пројект инжењеринг“ д.о.о. из Београда.
[bookmark: _Toc436224728][bookmark: _Toc474228918]

[bookmark: _Toc105154478]1. ПРАВНИ И ПЛАНСКИ ОСНОВ

[bookmark: _Toc436224729][bookmark: _Toc474228919][bookmark: _Toc105154479]1.1. ПРАВНИ ОСНОВ

Садржина, начин и поступак израде Урбанистичког пројекта су регулисани одредбама чл. 60-63а Закона о планирању и изградњи („Службени гласник Републике Србије“,    бр. 72/09, 81/09-исправка, 64/10-УС, 24/11, 121/12, 42/13-УС, 50/13-УС, 98/13-УС, 132/14, 145/14, 83/18, 31/19, 37/19-др. Закон, 9/20 и 52/21), и одредбама чл. 76-77 и 85-95. Правилника о садржини, начину и поступку израде докумената просторног и урбанистичког планирања („Службени гласник РС“, број 32/19).

Урбанистичким пројектом дефинише се уређење простора у складу са планским документом, и то: намена површина и објеката, регулационо и нивелационо решење локације, приказ саобраћаја и комуналне инфраструктуре и приказује се идејно решење за предметне објекте. 
[bookmark: _Toc436224730]
[bookmark: _Toc474228920][bookmark: _Toc105154480]1.2. ПЛАНСКИ ОСНОВ

Плански основ за израду Урбанистичког пројекта представља План детаљне регулације комплекса Lafarge-БФЦ Беочин („Службени лист општина Срема“, број 15/07 и „Службени лист општине Беочин“, број 03/19). 

Извод из Плана детаљне регулације комплекса Lafarge-БФЦ Беочин за зону 6:
„У свим функционалним зонама, датим овим Планом, планира се како рушење тако и изградња нових објеката и постројења. Ако се узме у обзир специфичност процеса производње цемента и свих пратећих активности неопходних за производњу, као и тренутни став инвеститора о немогућности давања прецизних информација о планираној изградњи објеката и садржаја, намеће се неопходност израде Урбанистичких пројеката за све планиране функционалне зоне. Урбанистичким пројектима би се, на основу конкретних захтева инвеститора, дао ситуациони приказ урбанистичког и партерног решења, диспозиција објеката са нивелационим и регулационим решењем, урбанистичко архитектонско решење уређења простора и грађења, идејна архитектонска решења објеката и пејзажног уређења, саобраћајнице тј. ситуациони приказ саобраћајница, скупни приказ комуналне инфраструктуре са прикључцима на спољну мрежу, план уређења слободних (неизграђених) површина.“
[bookmark: _Toc436224731][bookmark: _Toc474228921][bookmark: _Toc105154481]2. ОБУХВАТ УРБАНИСТИЧКОГ ПРОЈЕКТА 

Обухват Урбанистичког пројекта је дефинисан преломним тачкама обухвата и ивицама коловоза постојећих саобраћајних и манипулативних површина у кругу фабрике „LAFARGE – BFC“ у Беочину, део катастарске парцеле 1461/8, који је приказан на графичком прилогу број 2. „Регулационо-нивелационо решење локације са приказом саобраћајних површина“.

Површина Урбанистичког пројекта износи око 0,93 ha.

[bookmark: _Toc436224732][bookmark: _Toc474228922]Списак координата преломних тачака обухвата
	Број тачке
	Y
	X
	Број тачке
	Y
	X

	1
	7399036.99
	5008218.28
	4
	7399183.61
	5008190.66

	2
	7399056.75
	5008228.10
	5
	7399194.80
	5008149.63

	3
	7399170.89
	5008216.21
	6
	7399099.30
	5008099.65




[bookmark: _Toc105154482]3. ПОСТОЈЕЋЕ СТАЊЕ

Простор планиран за изградњу линије 3 за ринфузни утовар цемента у аутоцистерне у кругу фабрике цемента „LAFARGE - BFC“ Беочин, представља део комплекса у функцији беочинске фабрике цемента „LaFarge-BFC“, на делу катастарске парцеле број 1461/8 КО Беочин (зона број 6 према ПДР комплекса Lafarge-БФЦ Беочин). Простор обухваћен Урбанистичким пројектом налази се у североисточном делу комплекса БФЦ и обухвата део простора који је изграђен и део простора који је планиран за изградњу. 

Од изграђених објеката, у непосредном окружењу планираних садржаја, налазе се: надстрешница за пролаз камиона, паковање цемента, силоси за складиштење цемента, компресорска станица, систем за складиштење и дозирање редуканта хлора у цемент, ринфузни утовар цемента у камионе, надстрешница за отварање поклопца цистерни за линије 1 и 2, лимена кућица и надстрешница са клупом за пушаче.

Од постојеће инфраструктуре, у обухвату Урбанистичког пројекта, изграђени су: водовод, фекална канализација, атмосферска канализација, топловод.

Постојеће зеленило (затрављене површине) чини део простора у обухвату урбанистичког пројекта.


[bookmark: _Toc474228923][bookmark: _Toc105154483]4. УСЛОВИ ИЗГРАДЊЕ, ОБНОВЕ И РЕКОНСТРУКЦИЈЕ 

[bookmark: _Toc436224734][bookmark: _Toc474228924][bookmark: _Toc105154484]4.1. УСЛОВИ ЗА ИЗГРАДЊУ ПЛАНИРАНИХ ОБЈЕКАТА

Према важећој планској документацији (ПДР комплекса „LAFARGE-BFC“) простор за изградњу линије 3 за ринфузни утовар цемента у аутоцистерне у кругу фабрике цемента „LAFARGE - BFC“ Беочин налази се у зони „складиштења цемента и отпреме“.

У фабрици цемента „LaFarge-BFC“ Беочин врши се утовар цемента из 8 (осам) силоса. Утовар се врши у џакове на постројењу палетизације и ринфузно у аутоцистерне. Утовар у џакове се врши на две линије капацитета 40 t/h и 140 t/h, док се ринфузни утовар врши такође на две линије капацитета по 100 t/h. Изградњом нове линије (линије 3) за ринфузни утовар цемента у аутоцистерне омогућиће се повећање капацитета ринфузног утовара цемента за 200 t/h.


Поред већ изграђених објеката, а у функцији отпреме цемента уз повећани капацитет ринфузног утовара, планира се изградња следећих објеката: 
· надстрешнице за отварање поклопца, 
· бункер куле, 
· лифт куле, 
· транспортног система цемента од лифт куле до бункера, 
· колских вага, 
· компресорске станице,
· надстрешнице за затварање поклопца.

Планираним објектима ће се приступати преко већ изграђене саобраћајне површине, са северне стране (правац кретања је приказан на графичком прилогу број 2. „Регулационо-нивелационо решење локације са приказом саобраћајних површина“).


[bookmark: _Toc436224736][bookmark: _Toc474228925][bookmark: _Toc105154485]4.2. ПЛАН РЕГУЛАЦИЈЕ 

Урбанистичким пројектом се задржавају постојеће границе катастарске парцеле  1461/8.


[bookmark: _Toc474228926][bookmark: _Toc105154486]4.3. ПЛАН НИВЕЛАЦИЈЕ

У обухвату Урбанистичког пројекта се задржавају постојећи нивелациони елементи.


[bookmark: _Toc474228927][bookmark: _Toc105154487][bookmark: _Toc436224738]5. НУМЕРИЧКИ ПОКАЗАТЕЉИ 

[bookmark: _Toc436224739][bookmark: _Toc474228928][bookmark: _Toc105154488]5.1.	ХОРИЗОНТАЛНИ ГАБАРИТИ ОБЈЕКАТА И ВИСИНА ОБЈЕКАТА

ПЛАНИРАНИ ОБЈЕКТИ 
 
Објекти планирани за изградњу нове линије (линије 3) за ринфузни утовар цемента планирани су на делу к.п.бр. 1461/8 КО Беочин. С обзиром на чињеницу да се Урбанистички пројекат ради за један мањи део парцеле на којој је већ изграђен комплекс објеката беочинске фабрике цемента и да је обим планиране изградње мали, планирана изградња неће значајнине утицати на укупни индекс заузетости на катастраској парцели број 1461/8 КО Беочин.

Планирана диспозиција објеката је дата у графичком прилогу број 2. „Регулационо-нивелационо решење локације са приказом саобраћајних површина“. 

Надстрешница за отварање поклопца

· Укупна бруто површина: 35 m2.
· Линија од које се гради објекат: 3,5 m од линије која раздваја постојећу асфалтирану површину од затрављене површине, са североисточне стране.
· Висина слемена објекта: 6,1 m.
· Нагиб крова: 6%.

Лифт кула 

· Укупна бруто површина: 35 m2.
· Линија од које се гради објекат:  0,5 m од изграђених силоса, са југоисточне стране.
· Висина слемена објекта: 25,0 m.
· Нагиб крова: 10%.

Бункер кула са колском вагом

· Укупна бруто површина: 157 m2.
· Линија од које се гради објекат: 9,5 m од линије која раздваја постојећу асфалтирану површину од затрављене површине, са североисточне стране.
· Висина слемена објекта: 27,0 m.
· Нагиб крова: 11%.

Плато за компресорску станицу 

· Укупна бруто површина платоа за компресорску станицу: 10 m2.
· Линија од које се гради објекат: 17,5 m од изграђених силоса, са југоисточне стране.
· Висина слемена објекта/контејнера: 3,0 m.

Надстрешница за затварање поклопца

· Укупна бруто површина: 41 m2.
· Линија од које се гради објекат: 9,5 m од линије која раздваја постојећу асфалтирану површину од затрављене површине, са северне стране, док  је грађевинска линија са источне стране на 18,5 m у односу на постојећи објекат/надстрешницу.
· Висина слемена објекта: 6,1 m.
· Нагиб крова: 6%.


[bookmark: _Toc474228929][bookmark: _Toc105154489][bookmark: _Toc436224744]6. НАЧИН УРЕЂЕЊА СЛОБОДНИХ И ЗЕЛЕНИХ ПОВРШИНА

Постојеће зелене површине (затрављене површине) се задржавају.
[bookmark: _Toc421881546][bookmark: _Toc421883150][bookmark: _Toc436224745][bookmark: _Toc474228930]Проценат зелених површина на територији обухвата Урбанистичког пројекта је 12,90% (0,12 ha).


[bookmark: _Toc105154490]7. ИНФРАСТРУКТУРА

[bookmark: _Toc418771098][bookmark: _Toc421881542][bookmark: _Toc421883146][bookmark: _Toc436224746][bookmark: _Toc474228931][bookmark: _Toc105154491]7.1. САОБРАЋАЈНА ИНФРАСТРУКТУРА

Приступ до дела комплекса који се налази у обухвату Урбанистичког пројекта омогућен је интерним саобраћајницама фабрике цемента „Lafarge BFC“.
	
Саобраћајне површине унутар обухвата Урбанистичког пројекта су интерне саобраћајнице, које се користе и као манипулативне површине. Пешачки токови се одвијају делом преко пешачких стаза а делом преко преко интерних саобраћајница.

Саобраћајне површине се задржавају у постојећем стању осим у делу изградње планираних објеката (надстрешница за отварање поклопца, колске ваге, бункер кула и надстрешница за затварање поклопца).

Меродавно возило овог дела комплекса је тешко теретно возило (аутоцистерна за цемент). 

[bookmark: _Toc474228932]Технологија утовара цемента у аутоцистерне подразумева пролазак аутоцистерне испод надстрешнице за отварање поклопца, одлазак до колске ваге и бункер куле, где се врши утовар цемента и након тога одлазак испод надстрешнице за затварање поклопца. По завршетку утовара аутоцистерна  напушта линију 3 за ринфузни утовар цемента. Простор за чекање аутоцистерни на утовар је у непосредној близини, изван границе Урбанистичког пројекта.
[bookmark: _Toc105154492]7.2. ВОДНА И КОМУНАЛНА ИНФРАСТРУКТУРА

Комплекс фабрика цемента „Lafarge-BFC“ се питком водом снабдева из насељске водоводне мреже, и то из прикључка који се налази на раскршћу улице Цементашка и железничке пруге Беочин–Петроварадин. Траса магистралног цевовода  200 мм, пружа се преко целог комплекса фабрике до изласка из комплекса код западне или тзв. Черевићке капије. Према подацима надлежне ЈКП Беочин, фабрика цемента „Lafarge-BFC“ је корисник њихових услуга, уз просечну месечну потрошњу воде од 3000 до 5500 m3, као и одвођењем отпадних вода у истом обиму. 

Објекти планирани овим УП-ом немају потребе/захтеве за инсталације комуналне инфраструктуре (водовод и канализација), те се постојеће стање задржава, уз обавезу  измештања постојећег водовода на удаљењу од 1,0 метра од ивице новопланираних објеката. С обзиром да се планирани објекти граде на граници III зоне санитарне заштите изворишта, према условима надлежног комуналног предузећа (бр. 60/1 од 22.02.2022. године), пре изградње објеката мора се урадити студија којом се доказује да се изградњом објеката, производним процесом, отпадним водама, или на други начин, не угрожава квалитет подземних и површинских вода.


[bookmark: _Toc436224750][bookmark: _Toc474228933][bookmark: _Toc105154493]7.3. ЕЛЕКТРОЕНЕРГЕТСКА ИНФРАСТРУКТУРА
[bookmark: _Toc90902900]
Напајање електричном енергијом потрошача у комплексу „Lafarge BFC“ обезбеђено је из сопствене трафостанице 110/35/10 KV, „БФЦ“, снаге 1 x 16 MVA  и 110/6 kV,“ са уграђеним трафоима снаге 2x31,5 MVA, укупне инсталисане снаге 79,00MVA. Трафостанице су прикључене на 110 kV напон преко два надземна вода бр. 195/1 из правца Нови Сад 1 и 195/2 Сремска Митровица 2.
[bookmark: _Toc525627529]
Обухват урбанистичког пројекта се налази ван заштитног појаса далековода 110 kV               бр. 195/1 ТС Нови Сад 1 - ТС Беочини и далековода 110 kV  бр. 195/2 ТС Беочин - ТС Сремска Митровица 2, али с обзиром да се налази на растојању од 30,0 m потребно је поштовати услове грађења у близини надземног вода.

Потрошачи у комплексу „La Farge Beočin“ се  напајају  из трафостаница 6/0,4 kV и 3/0,4 kV, а напајање потрошача у обухвату УП ће се обезбедити из објекатау преко које ће бити обезбеђено напајање и планираних потрошача. 

Да би се простор у оквиру обухвата привео планираној намени и да би се стекли  услови напајања електричном енергијом, потребно је изградити недостајуће објекте електроенергетског система (нисконапонска мрежа).

На постојећу нисконапонску мрежу из објеката CVC2 и MCC14, кабловима постављеним на регалима и делом у кабловске канале, повезаће се нови главни разводни орман (ГРО-СЕРВИС 3), РО- Ринфуза 3, РО-СО 1 и РО-СО 2. Из РО ће се нисконапонским кабловима постављеним у ПНК регале који се воде по челичној конструкцији пројектоване линије 3 за ринфузни утовар цемента у аутоцистерне обезбедити напајање планираних садржаја.

Заштиту објеката од атмосферског пражњења извести у складу са Правилником о техничким нормативима за заштиту објеката од атмосферског пражњења („Службени лист СРЈ“, број 11/96).

Услови за изградњу електроенергетске инфраструктуре

· Нисконапонски каблови за потребе напајања електричном енергијом планираних објеката, мерења и управљања процесом  ће се поставити у ПНК регале који ће се водити по металној конструкцији пројектоване линије 3 за ринфузни утовар цемента у аутоцистерне, као и у постојеће кабловске канале.
· Електроенергетску мрежу градити у складу са Правилником о техничким нормативима за изградњу надземних електроенергетских водова називног напона              1 kV do 400 kV („Службени лист СФРЈ“,број 65/88 и „Службени лист СРЈ“,број 18/92).

Заштитни појас за надземне електроенергетске водове, са обе стране вода од крајње фазног проводника износи 25 m за напонски ниво 110 kV.

Свака градња испод, или у близини надземних електроенергетских водова називног напона од 1 kV до 400 kV условљена је: Законом о енергетици („Службени гласник PC“, број 145/14), Законом о планирању и изградњи („Службени гласник PC“, бр. 2/09, 81/09-испр., 64/10-одлука УС, 24/11, 121/12, 42/13-одлука УС, 50/13-одлука УС и 98/13-одлука УС, 132/14, 145/14 и 83/18), Правилником о техничким нормативима за изградњу надземних електроенергетских водова називног напона од 1 kV до 400 kV („Службени лист СФРЈ“, број 65/88 и „Службени лист СРЈ“, број 18/92), Правилником о техничким нормативима за електроенергетска постројења називног напона изнад 1000 V („Службени лист СФРЈ“, број 4/74), Правилником о техничким нормативима за уземљења електроенергетских постројења називног напона изнад 1000 V („Службени лист СРЈ“, број 61/95), Законом о заштити од нејонизујућих зрачења („Службени гласник PC“, број 36/09) са припадајућим правилницима, од којих се посебно издваја: Правилник о границама излагања нејонизујућим зрачењима („Службени гласник PC“, број 104/09) и Правилник о изворима нејонизујућих зрачења од посебног интереса, врстама извора, начину и периоду њиховог испитивања („Службени гласник PC“, број 104/09), SRPS N.C0.105 Техничким условима заштите подземних металних цевовода од утицаја електроенергетских постројења („Службени лист СФРЈ“, број 68/86), SRPS N.C0.101-Заштитом телекомуникационих постројења од утицаја електроенергетских постројења-Заштита од опасности, SRPS N.C0.102-Заштитом телекомуникационих постројења од утицаја електроенергетских постројења-Заштита од сметњи („Службени лист СФРЈ, број 68/86), као и SRPS N.C0.104-Заштита телекомуникационих постројења од утицаја електроенергетских постројења - Увођење телекомуникационих водова у електроенергетска постројења („Службени лист СФРЈ“, број 49/83). У случају градње испод или у близини далековода, потребна je сагласност надлежног предузећа и израда Елабората о могућности градње планираних објеката у заштитном појасу далековода.
 
Остали општи технички услови:
· У близини далековода, а ван заштитног појаса, потребно је размотрити могућност градње објеката у зависности од индуктивног утицаја на планиране објекте од електропроводног материјала и планиране електронске комуникационе водове.
· Уколико постоје метални цевоводи потребно је разматрати индуктивни утицај на максималној удаљености до 1000 m од осе далековода.

Услови за прикључење на електроенергетску инфраструктуру

Прикључење објеката на електроенергетску ће се обезбедити нисконапонским кабловима са постојеће нисконапонске нисконапонске мреже преко новог ГРО и нових РО. 


[bookmark: _Toc474228934][bookmark: _Toc105154494]7.4. ТЕРМОЕНЕРГЕТСКА ИНФРАСТРУКТУРА

[bookmark: _Toc474228935]За изградњу линије 3 за ринфузни утовар цемента за La Farge, не планира се коришћење природног гаса и прикључење на дистрибутивну гасну дистрибутера „Нови Сад – Гас“ ДОО.
 
На предметној локацији према условима дистрибутера „Нови Сад – Гас“ ДОО, постоји могућност прикључења на дистрибутивну гасоводну мрежу. Постојећи дистрибутивни гасовод се налази у близини предметне локације, са њене јужне стране, али се за изградњу линије 3 за ринфузни утовар цемента не планира гасоводни прикључак.
Услови за изградњу термоенергетске инфраструктуре

Нема посебних услова за изградњу гасоводне инфраструктуре.

Услови за прикључење на термоенергетску инфраструктуру

Нема посебних услова за прикључење на гасоводну инфраструктуру.


[bookmark: _Toc105154495]7.5. EЛЕКТРОНСКА КОМУНИКАЦИОНА ИНФРАСТРУКТУРА
[bookmark: _Toc421881547][bookmark: _Toc421883151][bookmark: _Toc436224762]
У обухвату УП нема постојеће електронске комуникационе инфраструктуре.
Планирани садржаји не захтевају прикључење на електронску комуникациону мрежу.
[bookmark: _Toc474228936]

[bookmark: _Toc105154496]8. ИНЖЕЊЕРСКО-ГЕОЛОШКИ УСЛОВИ

Примењена геолошка истраживања која се врше за потребе просторног и  урбанистичког планирања, пројектовања и изградње грађевинских и других објеката врше се у циљу упознавања геолошке грађе терена, односно инжењерско-геолошких карактеристика и геодинамичких својстава геолошке средине, и иста обухватају стадијум детаљних истраживања.


[bookmark: _Toc421881548][bookmark: _Toc421883152][bookmark: _Toc436224763][bookmark: _Toc474228937][bookmark: _Toc105154497]9. МЕРЕ ЗАШТИТЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ 

Током извођења радова на припреми терена и изградњи објеката, као и при експлоатацији потребно је планирати и применити следеће мере заштите:
· вршити редовно квашење запрашених површина и спречити расипање грађевинског материјала током транспорта;
· извести опрему за отпрашивање у циљу спречавања развејавања прашкастог материјала;
· утврдити обавезу санације земљишта, у случају изливања уља и горива током рада грађевинских машина и механизације;
· отпадни материјал прописно сакупити, разврстати и одложити на за то предвиђену и одобрену локацију;
· применити опште и посебне санитарне мере и услове предвиђене законом и другим прописима којима се уређују послови санитарног надзора, као и прибављене услове/сагласности надлежних органа и организација;
· инсталирати опрему и извести одговарајућа техничка и технолошка решења, којима се обезбеђује да емисија загађујућих материја у ваздуху задовољава прописане граничне вредности;
· у случају прекорачења граничних вредности нивоа загађујућих материја у ваздуху, обавезно је предузимање техничко-технолошких мера или обустављање технолошког процеса, како би се концентрације загађујућих материја свеле на ниво прописаних вредности;
· уколико дође до квара уређаја којим се обезбеђује спровођење прописаних мера заштите, или до поремећаја технолошког процеса, услед чега долази до прекорачења граничних вредности емисије, носилац пројекта је дужан да квар или поремећај отклони или прилагоди рад новонасталој ситуацији, односно обустави технолошки процес како би се емисија свела у дозвољене границе у најкраћем року;
· примењивати мере којима се спречава расипање и развејавање прашкастих материја по околини, приликом манипулисања или привременог чувања.

Све мере активне заштите простора у контексту заштите животне средине, у току редовне експлоатације и у случају акцидента, саставни су део Процене утицаја пројекта на животну средину на основу Закона о процени утицаја на животну средину („Службени гласник Републике Србије“, бр. 135/04 и 36/09).
[bookmark: _Toc421881549][bookmark: _Toc421883153][bookmark: _Toc436224764][bookmark: _Toc474228938][bookmark: _Toc105154498]10.	МЕРЕ ЗАШТИТЕ НЕПОКРЕТНИХ КУЛТУРНИХ И ПРИРОДНИХ ДОБАРА

[bookmark: _Toc436224765][bookmark: _Toc474228939][bookmark: _Toc105154499]10.1. МЕРЕ ЗАШТИТЕ НЕПОКРЕТНИХ КУЛТУРНИХ ДОБАРА

Према увиду у евиденцију Покрајинског завода за заштиту споменика културе Петроварадин (у даљем тексту: Завод) о археолошким локалитетима у Војводини, у оквиру комплекса „Lafarge-BFC“ d.o.o., Беочин, пронађен је римски камени споменик са натписом.

Изградњи објеката који су предмет израде УП-а може се приступити на основу следећих услова за спровођење мера техничке заштите:
· Неопходна мера заштите је археолошки надзор приликом земљаних ископа за изградњу предметних објеката у кругу фабрике цемента „Lafarge-BFC“ d.o.o., Беочин;
· Археолошки надзор земљаних радова спроводе стручњаци Завода па је инвеститор у обавези да благовремено писмено, пре почетка радова, обавести Завод о датуму почетка истих;
· У случају да се приликом земљаних радова открију непокретни и покретни археолошки налази, инвеститор и извођачи радова су у обавези привремено зауставе радове и предузму мере заштите према посебним условима које ће издати Завод и омогући стручној служби да обави археолошка истраживања и документовање на површини са откривеним непокретним и покретним културним добрима.
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У обухвату простора за који се израђује Урбанистички пројекат у оквиру постојећег комплекса „Lafarge BFC“ d.o.o., Беочин, нема заштићених подручја за које je спроведен или покренут поступак заштите.

Предметна локација je саставни део еколошки значајног подручја еколошке мреже Републике Србије бр. 14 под називом „Фрушка гора и Ковиљски рит“. У зони потенцијалног утицаја активности у оквиру предметне парцеле налази се подручје у поступку заштите Парк природе „Полој“. 

У зони потенцијалног утицаја налазе се и станишта строго заштићених и заштићених врста: BEO32 („Аде узводно од Љубавног острва и обала са дунавцем“) и BEO23e,d („Ритови од Беочина до Раковца“).

Река Дунав са приобалним појасом представља еколошки коридор од међународног значаја утврђен Регионалним просторним планом АП Војводине, такође се налази у зони потенцијалног утицаја предметног простора. Сходно наведеном, издају се следећи услови заштите природе:
· Ha заштићеним подручјима, стаништима строго заштићених и заштићених врста и еколошким коридорима, као и у зони утицаја, није дозвољено испуштање непречишћених и непотпуно пречишћених отпадних вода, складиштење опасних материја, одлагање чврстог отпада и других загађујућих материја, као ни обављање осталих активности које нису у складу са потребама очувања интегритета и функционалности подручја, као и очувања постојећих природних вредности.
· Предвидети одговарајуће мере за очување квалитета земљишта у окружењу предметног комплекса у складу са чланом 16. Закона о пољопривредном земљишту  који се односи на забрану испуштања и одлагања штетних материја на пољопривредном земљишту и у каналима за одводњавање и наводњавање, као и поштовањем осталих мера за заштиту земљишта од деградације.

· Изградња објеката чије функционисање може изазвати контаминацију тла и друге облике деградације земљишта, захтева спровођење мера заштите у складу са одредбама Правилника о листи активности које могу да буду узрок загађења и деградације земљишта, поступку, садржини података, роковима и другим захтевима за мониторинг земљишта.
· Предвидети одговарајуће мере и решења за очување квалитета вода у складу са Законом о водама, поштовањем забране испуштања непречишћених и недовољно пречишћених отпадних вода у канализацију у складу са правилима одвођења и предтретмана отпадних вода, односно у крајњи реципијент према захтевима Уредбе о граничним вредностима емисије загађујућих материја у воде и роковима за њихово достизање.
· Правна лица и предузетници дужни су да планирају примену мера у циљу смањења емисије загађујућих материја, у складу са Законом о заштити ваздуха који се односи на предузимање мера за максимално могуће смањење загађивања (спречавање распростирања загађујућих материја, одстрањивање емитованих честичних материја на безбедан начин).
· Обезбедити праћење концентрација загађујућих материја на свим местима потенцијалног ризика од емисије у спољашњу средину, као и евентуално пречишћавање продуката емисије у складу са захтевима Уредбе о мерењима емисија загађујућих материја у ваздух из стационарних извора загађивања.
· Отпад из техничко-технолошких процеса и пратећих поступака мора да буде прописно обележен и привремено складиштен на прописан начин до његовог коначног збрињавања; привремено одлагање отпада, који се не може искористити као секундарна сировина, вршити у посудама/уређајима одговарајућег капацитета којима се обезбеђује изолација отпадних материја од околног простора, a привремено складиштење евентуално присутног опасног отпада вршити у складу са Законом о управљању отпадом.
· За потребе реализације предметних активности, имати у виду захтеве Уредбе о критеријумима за одређивање активности које утичу на животну средину према степену негативног утицаја на животну средину који настаје обављањем активности, износима накнада, узевши у обзир чињеницу да je одредбама ове Уредбе производња цемента (сектор С, 23.5) заједно са производњом креча и гипса, класификована међу делатностима које имају велики утицај на животну средину.
· Сагласно начелу предострожности Закона о заштити животне средине, свака активност мора бити планирана и спроведена на начин да представља најмањи ризик no животну средину и здравље људи, те je у процесу производње, поред поштовања законске регулативе, од значаја примена стандарда за систем управљања квалитетом животне средине (нпр. ISO 14001:2015 Environmental management systems — Requirements with guidance for use одређује захтеве који омогућавају организацији да постигне жељене резултате у поступцима спречавања или ублажавања штетних утицаја на животну средину), a такође размотрити могућност примену других стандарда везаних за смањење емисије честичних материја, чиме се у исто време спречава или смањује утицај на животну средину на самом извору загађивања.
· Приликом избора технологија, техника и опреме, имати у виду одредбу прописану начелом превенције Закона о заштити животне средине, према којој се заштита животне средине, поред спровођења поступка процене утицаја, остварује коришћењем најбољих расположивих и доступних технологија, техника и опреме, чије je спровођење, између осталог, потпомогнуто применом посебних техничких стандарда и директива (нпр. European Commision (2013): Best Available Techniques (BAT) Reference Document for the Production of Cement, Lime and Magnesium Oxide - Industrial Emissions Directive 2010/75/EU (Integrated Pollution Prevention and Control)) којим ce, између осталог, регулише јединични процес утовара и транспорта цемента.
· У складу са захтевима члана 5. став 2. Закона о заштити животне средине, правна и физичка лица дужна су да, између осталог, у обављању својих делатности обезбеде „рационално коришћење природних богатстава, урачунавање трошкова заштите животне средине у оквиру инвестиционих трошкова, примену прописа, односно предузимање мера заштите животне средине, у складу са законом“.
[bookmark: _Toc474228941][bookmark: _Toc105154501]11.	МЕРЕ ЗАШТИТЕ ОД ЕЛЕМЕНТАРНИХ НЕПОГОДА И РАТНИХ ДЕЈСТАВА

[bookmark: _Toc436224768][bookmark: _Toc446064693][bookmark: _Toc474228942][bookmark: _Toc105154502]11.1. МЕРЕ ЗАШТИТЕ ОД ЕЛЕМЕНТАРНИХ НЕПОГОДА 
[bookmark: _Toc436224769][bookmark: _Toc446064694]
Заштита од елементарних непогода подразумева планирање простора у односу на могуће природне и друге појаве које могу да угрозе здравље и животе људи или да проузрокују штету већег обима на простору за који се ради УП, као и прописивање мера заштите за спречавање елементарних непогода или ублажавање њиховог дејства.

Подручје обухваћено Уп-ом може бити угрожено од: земљотреса, сувишних атмосферских вода, метеоролошких појава: атмосферског пражњења, ветрова, града, клизишта, пожара, техничко-технолошких несрећа/акцидената, ратних разарања.  

Према подацима Републичког сеизмолошког завода, на карти сеизмичког хазарда за повратни период од 475 година, у обухвату УП-а је утврђен VII степен сеизмичког интензитета. У односу на структуру тј. тип објекта дефинисане су класе повредивости, односно очекиване деформације. За VII степен сматра се да ће се у смислу интензитета и очекиваних последица манифестовати „силан земљотрес“. Мере заштите подразумевају строгу примену грађевинско-техничких прописа при пројектовању и утврђивању врсте материјала за изградњу или реконструкцију објеката. Обавезно је уважити могуће ефекте за наведене степене сеизмичког интензитета према Европској макросеизмичкој скали ЕМС-98, како би се максимално предупредиле могуће деформације објеката под сеизмичким дејством.

Одвођење атмосферских вода са саобраћајница, кровова и осталих површина до реципијента вршиће се кишном канализацијом. У уличну каналску мрежу може се упуштати искључиво атмосферска канализација са предталожењем. Условно чисте атмосферске воде са кровова објеката биће усмерене ка околном зеленилу. Заштита од сувишних атмосферских вода се обезбеђује и поштовањем важећих прописа приликом пројектовања и изградње, односно реконструкције хидротехничких објеката. 

Заштита објеката од атмосферског пражњења обезбеђује се извођењем громобранске инсталације у складу са одговарајућом законском регулативом. 

Најучесталији ветрови су из југоисточног правца (кошава) и северозападног правца. Основне мере заштите од ветра су дендролошке мере које подразумевају формирање одговарајућих ветрозаштитних појасева уз пољопривредно земљиште и интерне и приступне саобраћајнице. 

Појава града је најинтензивнија у летњем периоду године, а штете од града највише трпе пољопривредне културе које су у том периоду и најосетљивије. Републички хидрометеоролошки завод је развио Систем одбране од града и у ту сврху на подручју општине Беочин изграђене су противградне станице. 

Настајање пожара, који могу попримити карактер елементарне непогоде, не може се искључити, без обзира на све мере безбедности које се предузимају на плану заштите. Мере заштите од пожара обухватају урбанистичке и грађевинско-техничке мере заштите. Активности и мере заштите од пожара обезбедиће се:
· поштовањем прописа при пројектовању и градњи објеката (удаљеност између објеката, услови складиштења лако запаљивих течности, гасова и експлозивних материја и сл.);
· градњом и реконструкцијом саобраћајница према датим правилима (потребне минималне ширине, минимални радијуси кривина и сл.);
· одговарајућим капацитетом водоводне мреже, тј. обезбеђивањем проточног капацитета и притиска за ефикасно гашење пожара; 
· обезбеђивањем услова за рад ватрогасне службе (приступних путева и пролаза за ватрогасна возила) у складу са Законом о заштити од пожара и важећим техничким прописима.
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За простор који је предмет израде Урбанистичког пројекта нема посебних услова и захтева за прилагођавање потребама одбране земље коју прописује надлежни орган.
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Новопројектованим решењем предвиђа се изградња линије 3 за ринфузни утовар цемента у аутоцистерне из силоса, пројектованог капацитета 200 t/h.

У склопу овог решења предвиђена је изградња следећих објеката:
· Лифт кула, Транспортни мост и Бункер кула,
· Надстрешница за отварање и за затварање поклопца од аутоцистерне,
· Плато/објекат/контејнер за компресорску станицу.

Новопројектована технолошка линија/погон се састоји из следећих технолошких подцелина:
· Изузимање цемента из силоса и транспорт,
· Складиштење цемента,
· Отпрашивање,
· Ринфузни утовар,
· Компресорска станица.

Надстрешница за отварање поклопца

За потребе приступа поклопцу на цистерни камиона предвиђена је израда челичне надстрешнице са приступном платформом. Конструкција се изводи у продужетку постојећих надстрешница за отварање поклопца тако што се додају два нова стуба, на растојању од 5,4 m од постојећих, и повезују се хоризонталним гредама са њима. 

На тај начин се постојећа платформа и степениште могу искористити и за приступ камиону испод новопројектоване надстрешнице. Главну носећу конструкцију чине стубови који се израђују од међусобно заварених кутијастих профила 2xU160 и постављени су на међусобном размаку од 5,4 m, и хоризонталне греде које повезују постојеће и нове стубове, које се израђују од 2xU140. Стубови су висине 4,33 m. На главну конструкцију се ослања кровна конструкција која је израђена од стубова од кутијастих профила HOP100x100x4 и греда од профила HOP100x60x4. За укрућивање кровне конструкције су предвиђени спрегови од профила HOP40x40x3. Кровна конструкција је покривена ТР лимом са горње стране и једне подужне бочне стране. Статичким прорачуном и контролом је обухваћена и постојећа платформа као и главни стубови и греде постојеће конструкције и установљено је да је потребно заменити хоризонталну подужну греду на платформи која је израђена од профила U100 са гредом U140. 

Нова конструкција је обезбеђена заштитном оградом за безбедан прилаз радника поклопцу цистерне, а на постојећој платформи је потребно демонтирати део постојеће ограде и монтирати прелазну рампу за приступ поклопцу испод нове надстрешнице. Новопројектовани стубови се ослањају преко анкер плоче и анкера М24 к.ч. 6.8 на темеље самце од армираног бетона. Темељи самци се изводе на дубини од 1,4 m, стопа је димензија у основи 1,4x1,4 m, док је попречни пресек темељног врата 0,5x0,5 m.

Лифт кула, Транспортни мост и Бункер кула са колском вагом

Конструкција неопходна у процесу инсталације нове линије 3 за ринфузни утовар цемента састоји се од три основне целине и израђује се од челика квалитета S275JR. Систем чине: лифт кула, бункер кула и транспортни мост који повезује две наведене куле. 

Лифт кула је представљена челичном конструкцијом димензија у основи 3,6x4 m и висине око 23,5 m. По висини, конструкција је издељена на седам поља приближне висине 3,33 m. 

Четири стуба оивичавају конструкцију, а међусобно се повезују системом греда и хоризонталних спрегова који формирају хоризонталне равни. За четири главна стуба конструкције лифта усвојени су кутијасти профили 260x260x12,5. Прва четири нивоа куле нису покривена газиштима и имају искључиво улогу стабилизације конструктивног система. Поменути нивои се формирају од ивичних греда кутијастих профила 140x80x4, док испуну чине греде кутијастих профила 100x100x5 и 80x80x5. Стабилизација хоризонталних нивоа врши се спреговима од кутијастих профила 60x60x5. На последња два нивоа куле предвиђено је постављање газишта. На нивоу +17,866 се поставља газишни лим док је ниво +21,196 поплочан газишним решеткама. Систем формирања хоризонталних поља је исти као и за нивое испод осим што се због проходности платформи уместо профила 100x100x5 користи кутијасти профил 140x80x4. На нивоу +17,518 је ослоњен транспортни мост, а греда на коју се мост ослања, преко завртњева М24…10,9 са пуном силом притезања ослањања је 1300/25/380/15. Кула је надкривена трапезним лимом ослоњеним на систем рожњача од кутијастих профила 120x80x5, ослошених на рогове од истих профила. Фасада је предвиђена само на последња два поља куле и такође се формира од трапезног лима. На врху куле се налази монореј стаза носивости 1 kN везана за кровну раван. Вертикална стабилност конструкције постиже се системом вертикалних спрегова од кутијастих профила 140x140x6 и 100x100x5. Уз кулу је формирана отворена степенишна конструкција од кутијастих профила поплочана газишним решеткама. Лифт кула је фундирана на осам армиранобетонских шипова пречника Ø600 mm и укупне дужине 15 m. У горњем делу, шипови су спојени АБ темељном плочом дебљине 100 cm и димензија у основи 672x500 cm. Челични стубови се преко АБ темељних вратова – стубова, димензија b/h=100/100 cm и висине h=130 cm, ослањају на АБ плочу. Шипови се израђују од бетона C30/37 W6, а темељна плоча и стубови од бетона C25/30. Веза између челичних стубова и бетонских темељних вратова је преко претходно убетонираних челичних анкера Ø48 и Ø30 класе, чврстоће 8.8.

Транспортни мост повезује две куле. Представљен је челичном конструкцијом квалитета S275JR. Мост се израђује од кутијастих профила и у питању је четворопојасна просторна решеткаста конструкција. Распон моста је око 16 m, док је ширина 2,6 m, а висина 2,4 m. Главни носачи дољег појаса су кутијасти профили 220x140x8. Испуну чине греде од кутијастих профила 120x120x6 и 100x100x5, док се хоризонтална стабилизација врши спреговима 60x60x4. Горњи појас решетке моста формиран је од система греда 140x100x5 и 80x80x5, а хоризонтална стабилизација врши се спреговима 60x60x4. Бочни појасеви моста представљени су вертикалама 140x100x6 и вертикалним спреговима 100x100x5. Под се облаже ребрастим газишним лимовима, а фасадним трапезним лимом се облаже у потпуности конструкција моста (кров и фасада).

Конструкција бункер куле је рамовска, формирана од стубова повезаних хоризонталним нивоима и системом вертикалних спрегова. Кулу у основи чине четири главна стуба I пресека 400/25/400/15 на растојању 5,7 m и 5,2 m. Постоје 4 нивоа платформи на кули, и то на +4,670, +7,070, +10,814 и +16,245 m. Ниво +4,670 оивичавају ободне греде HEA220 и HEB240 са испуном од централних греда HEA220 и секундарних греда IPE220. Хоризонтална стабилност се остварује спреговима L50x50x7. Ниво +7,070 оивичавају ободне греде HEA220 и HEA240 са испуном од централних греда HEA220 и секундарних греда IPE220. Хоризонтална стабилност се остварује спреговима L50x50x7. 
Ниво +10,814 оивичавају ободне греде IPE400 са испуном од централних греда HEA400 и секундарних греда IPE220. Хоризонтална стабилност се остварује спреговима L100x100x10. Ниво +16,245 оивичавају ободне греде HEA220 и HEA240 са испуном од централних греда HEA220 и HEA240 и секундарних греда IPE220 и IPE160. 

Хоризонтална стабилност се остварује спреговима L50x50x7 и L60x60x6. Сви наведени нивои су поплочани газишним лимовима и решеткама. Кровна раван формира се од рожњаче HEA180 и рогова HEA200 стабилизованих хоризонталним спрегом од L100x100x10. Кровна раван се наткрива трапезним лимом као и фасада која затвара кулу од нивоа +4,670 до врха конструкције. Вертикална стабилност конструкције постиже се системом вертикалних спрегова од профила 2L140x140x15 и 2L120x120x12. 

У наставку куле, са обе њене стране се предвиђају надстрешнице покривене газишним лимовима. У питању су рамовске конструкције са хоризонталном равни на нивоу +4,670 m. Комуникација унутар куле се врши пењалицама. Пењалице су израђене од профила U100, газишта су шипке Ø20 mm, док се леђобрани формирају од флахова дебљине 5 mm. Веза са конструкцијом куле остварује се варењем на лицу места. Бункер кула је фундирана на 8 АБ шипова пречника Ø600 mm и укупне дужине 15 m. У горњем делу, шипови су спојени АБ темељном плочом, дебљине 100 cm и димензија у основи 680x630 cm. Челични стубови бункер куле се преко АБ темељних вратова – стубова, димензија b/h=110/110 cm и висине h=110 cm, ослањају на АБ плочу. Шипови се израђују од бетона C30/37 W6, а темељна плоча и стубови од бетона C25/30. Веза између челичних стубова и бетонских темељних вратова је преко претходно убетонираних челичних анкера Ø50 класе чврстоће 8.8. Стубови надстрешница са једне и друге сране бункер куле се ослањају на АБ темеље самце. Самци се састоје од темељне стопе, димензија у основи B/L=170/170 cm и дебљине dp=50 cm, и темељног врата димензија попречног пресека b/d=75/75 cm и висине h=160 cm. Самци су фундирани на дубини од 1,93 m од коте терена и постављају се на претходно збијени тампон слој шљунка. Темељи надстрешница су у попречном правцу повезани међусобно, а у подужном са темељном плочом бункер куле преко АБ греда. Веза између челичних стубова надстрешнице и бетонских темељних вратова је преко претходно убетонираних челичних анкера Ø30 класе чврстоће 8.8. Челично степениште се ослања на АБ темеље самце.

Испод бункер куле се поставља колска вага као готов елемент.

Плато за компресорску станицу и компресорска станица

Предвиђена је и изградња армиранобетонског платоа за постављање типског контејнера за смештај опреме за производњу компримованог ваздуха. Плато је димензија у основи 3,39x2,84 m, дебљине плоче 20 cm и поставља се на претходно израђену постељицу од неармираног бетона и слоја набијеног шљунка дебљине          cca 30 cm.

Компресорску станицу чине следећи делови:
· Типски контејнер за смештај опреме за производњу компримованог ваздуха димензија 2989x2435x2591,
· Компресор максималног притиска 10 bar и протока при номиналном радном притиску 660 l/min,
· Адсорпциони сушач са комплетном филтрацијом,
· Цевовод са свом потребном арматуром као што су вентили и редуцири притиска (потребно је обезбедити ваздух од 6 bar, 4 bar и 1 bar).





Надстрешница за затварање поклопца

За потребе приступа поклопцу на цистерни камиона предвиђена је израда челичне надстрешнице са приступном платформом. Главну носећу конструкцију чине челични стубови спојени челичним гредама. Стубови су израђени од међусобно заварених профила 2xU160 док су греде од профила 2xU140. Стубови су постављени на међусобном растојању од 5,4 m и висине су 4,33 m. На главну носећу конструкцију се ослања кровна конструкција од кутијастих профила HOP100x100x4 и HOP100x60x4. За укрућивање кровне конструкције су предвиђени спрегови од профила HOP40x40x3. Кровна конструкција је покривена ТР лимом са горње стране и једне подужне бочне стране. За приступ платформи која се налази на висини 3,52 m је предвиђено челично степениште. Платформа и степениште су покривени решеткастим газиштем. Манипулативни простор у оквиру платформе је обезбеђен заштитним оградама висине 1,1 m. Како би се обезбедио прилаз поклопцу са платформе, предвиђена је монтажа покретне рампе. Челични стубови се ослањају преко анкер плоче и анкера М24 к.ч. 6.8 на темеље самце од армираног бетона. Темељи самци се изводе на дубини од              1,4 m, стопа је димензија у основи 1,4x1,4 m, док је попречни пресек темељног врата 0,5x0,5 m.
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3. Сагласност на Урбанистички пројекат 
од стране инвеститора, „LAFARGE - BFC“ ДОО БЕОЧИН
























































4. Услови надлежних органа и институција 
       прибављених за потребе израде Урбанистичког пројекта
























































5. Извештај о обављеној стручној контроли Урбанистичког пројекта

























































6.	Идејно решење (урађено од стране „Процес пројект инжењеринг“ д.о.о.                  из Београда)
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